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Mentions légales 
Signalétique d'avertissement 

Ce manuel donne des consignes que vous devez respecter pour votre propre sécurité et pour éviter des 
dommages matériels. Les avertissements servant à votre sécurité personnelle sont accompagnés d'un triangle de 
danger, les avertissements concernant uniquement des dommages matériels sont dépourvus de ce triangle. Les 
avertissements sont représentés ci-après par ordre décroissant de niveau de risque. 

 DANGER 
signifie que la non-application des mesures de sécurité appropriées entraîne la mort ou des blessures graves. 

 

 ATTENTION 
signifie que la non-application des mesures de sécurité appropriées peut entraîner la mort ou des blessures 
graves. 

 

 PRUDENCE 
signifie que la non-application des mesures de sécurité appropriées peut entraîner des blessures légères. 

 

 IMPORTANT 
signifie que la non-application des mesures de sécurité appropriées peut entraîner un dommage matériel. 

En présence de plusieurs niveaux de risque, c'est toujours l'avertissement correspondant au niveau le plus élevé 
qui est reproduit. Si un avertissement avec triangle de danger prévient des risques de dommages corporels, le 
même avertissement peut aussi contenir un avis de mise en garde contre des dommages matériels. 

Personnes qualifiées 
L’appareil/le système décrit dans cette documentation ne doit être manipulé que par du personnel qualifié pour 
chaque tâche spécifique. La documentation relative à cette tâche doit être observée, en particulier les consignes 
de sécurité et avertissements. Les personnes qualifiées sont, en raison de leur formation et de leur expérience, 
en mesure de reconnaître les risques liés au maniement de ce produit / système et de les éviter. 

Utilisation des produits Siemens conforme à leur destination 
Tenez compte des points suivants: 

 ATTENTION 
Les produits Siemens ne doivent être utilisés que pour les cas d'application prévus dans le catalogue et dans la 
documentation technique correspondante. S'ils sont utilisés en liaison avec des produits et composants d'autres 
marques, ceux-ci doivent être recommandés ou agréés par Siemens. Le fonctionnement correct et sûr des 
produits suppose un transport, un entreposage, une mise en place, un montage, une mise en service, une 
utilisation et une maintenance dans les règles de l'art. Il faut respecter les conditions d'environnement 
admissibles ainsi que les indications dans les documentations afférentes. 

Marques de fabrique 
Toutes les désignations repérées par ® sont des marques déposées de Siemens AG. Les autres désignations 
dans ce document peuvent être des marques dont l'utilisation par des tiers à leurs propres fins peut enfreindre les 
droits de leurs propriétaires respectifs. 

Exclusion de responsabilité 
Nous avons vérifié la conformité du contenu du présent document avec le matériel et le logiciel qui y sont décrits. 
Ne pouvant toutefois exclure toute divergence, nous ne pouvons pas nous porter garants de la conformité 
intégrale. Si l'usage de ce manuel devait révéler des erreurs, nous en tiendrons compte et apporterons les 
corrections nécessaires dès la prochaine édition. 
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 Introduction 1 
1.1 Avant-propos 

Objet de cette documentation  
Les présentes instructions de service contiennent toutes les informations nécessaires à la 
configuration, l'installation, la mise en service et l'exploitation du CMK2000.  

Ces instructions d'utilisation s'adressent au personnel qualifié du public suivant :  

● Techniciens de mise en service 

● Opérateurs et personnel de maintenance 

● Administrateur réseau (facultatif) 

● Intégrateur KNX 

Connaissances de base requises  
Pour bien exploiter les informations contenues dans ces instructions d'utilisation, les 
connaissances suivantes sont nécessaires : 

● Connaissances dans l'utilisation du système de bus KNX pour l'automatisation des 
bâtiments 

● Connaissances du module logique LOGO! 8 de Siemens 

● Connaissances générales en technique d'automatisation 

● Connaissances générales en réseautique 

Domaine de validité de la documentation  
Cette documentation décrit l'état à la livraison du CMX2000. 

Les instructions d'utilisation contiennent la description de l'appareil valable au moment de 
l'édition de ce manuel.  

Marques  
LOGO!® est une marque déposée de Siemens AG. 

Historique  
 
Edition Remarque 
11/2015 Première édition 
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Conventions de nom et abréviations 
Le terme "CMK2000" ou "appareil" est utilisé en remplacement de la désignation complète 
du produit module KNX-LOGO! CMK2000 dans la présente documentation. 

Parlant de "LOGO! 8", on utilise uniquement le terme "LOGO!". 
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 Consignes de sécurité 2 
2.1 Consignes de sécurité 
 

 PRUDENCE 

Veillez à respecter les consignes de sécurité imprimées au verso de la page de garde du 
manuel.  

 

Les appareils CMK2000 sont conformes aux homologations imprimées sur la plaque 
signalétique. Si vous avez des doutes concernant son installation dans l'environnement 
envisagé, veuillez vous adresser à votre interlocuteur du service client.  

 

 IMPORTANT 

Il est interdit d'apporter des modifications aux appareils.  

Le non-respect de cette interdiction entraîne la suppression des homologations et de la 
garantie du constructeur. 

 

Réparations 
 

 ATTENTION 

L'appareil ne contient pas de pièces pouvant être réparées par l'utilisateur 

Danger de mort ou risque de blessure grave 

L'ouverture non autorisée de l'appareil et une réparation non conforme aux règles de l'art 
peuvent entraîner des dégâts importants ou de gros risques pour l'utilisateur. En cas de 
défaut, veuillez vous adresser à l'assistance technique de Siemens (Page 86). 
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Très basse tension de sécurité  
 

 Remarque 
Raccordement de l'appareil uniquement par très basse tension de sécurité (TBTS)  

Cet appareil est conçu pour fonctionner à une très basse tension de sécurité (Safety Extra-
Low Voltage, SELV) avec séparation électrique de sécurité conforme aux normes CEI 
60950-1 / EN 60950-1 / VDE 0805-1.  

Pour une utilisation en Amérique du Nord : Le bloc d'alimentation de l'appareil doit être 
conforme à la norme NEC classe 2 telle que décrite par le National Electrical Code (ANSI / 
NFPA 70). 

C'est pourquoi on ne doit connecter que des très basses tensions de sécurité (TBTS) avec 
séparation électrique de sécurité conforme aux normes CEI 60950-1 / EN 60950-1 / VDE 
0805-1 aux bornes d'alimentation et aux signaux de processus et de communication, y 
compris Ethernet.  

 

 Remarque 
Très basse tension de sécurité 

Le contact avec des composants sous tension peut provoquer un choc électrique non 
dangereux.  
• Mettez la connexion réseau hors tension avant de commencer. 
• Vérifiez qu'aucun fils ou âme toronnée pouvant être touché ne sorte de la borne. 

 

Interventions sur l'appareil ou sur des composants raccordés 
 

 

ATTENTION 

Risque de choc électrique 

Danger de mort ou risque de blessure grave 
• Des tensions > 60 V sont présentes dans l'armoire. Des mesures de protection 

appropriées contre le contact doivent donc être prises avant les travaux de mise en 
service et de maintenance. 

• Avant d'effectuer des travaux sur l'appareil ou sur des composants raccordés, assurez-
vous que l'installation est hors tension. 

• Les câbles avec autorisation UL (60/75 °C) sont à utiliser sur les systèmes homologués 
UL 
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2.2 Sécurité informatique 

Directives relatives à la sécurité informatique 
Siemens commercialise des produits et solutions comprenant des fonctions de sécurité 
industrielle qui contribuent à une exploitation sûre des installations, solutions, machines, 
équipements et/ou réseaux. Ces fonctions jouent un rôle important dans un système global 
de sécurité industrielle. Dans cette optique, les produits et solutions Siemens font l'objet de 
développements continus. Siemens vous recommande donc vivement de vous tenir 
régulièrement informé des mises à jour des produits. 

Pour garantir la sécurité de fonctionnement des produits et des solutions de Siemens, il est 
nécessaire de prendre les mesures de protection appropriées (par ex. concept de protection 
par cellule) et d'intégrer chaque composant dans un concept global de sécurité industrielle 
correspondant à l'état actuel de la technique. Tous les produits tiers utilisés devront 
également être pris en considération. Pour plus d'informations sur Industrial Security, 
référez-vous à la page http://www.siemens.com/industrialsecurity. 

Veuillez vous abonner à la newsletter d'un produit particulier afin d'être informé des mises à 
jour dès qu'elles sont disponibles. Vous trouverez de plus amples informations à ce sujet à 
l'adresse http://support.automation.siemens.com. 

Mesures de protection pour CMK2000 
 

 IMPORTANT 

Seules des personnes autorisées ont accès au système et effectuer des modifications. 

Pour l'accès du CMK2000 au serveur Web, attribuer un mot de passe "fort". Voir 
Paramétrage général (Page 41) 
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 Vue d'ensemble du système 3 
3.1 Domaines d'utilisation et d'application 

 

 
Figure 3-1 LOGO! 8 et CMK2000 

CMK2000 est un module de communication de la gamme LOGO! avec interface KNX. 

CMK2000 permet d'intégrer LOGO! 8 dans le système KNX. Il est ainsi possible de 
transmettre des données entre LOGO! 8 et KNX. LOGO! 8 devient ainsi un appareil de 
contrôle universel, souple dans le réseau KNX. 

La combinaison LOGO! 8 et CMK2000 permet les actions suivantes : 

● la combinaison logique des signaux d'appareils KNX 

● l'évaluation des valeurs KNX dans LOGO! 

● le pilotage d'actionneurs KNX à partir du programme LOGO! Soft Comfort 

● l'utilisation d'actionneurs et de capteurs peu onéreux dans l'environnement KNX 

● une extension simple des fonctions KNX sans connaissance ETS 
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3.2 Caractéristiques 
● CMK2000 permet d'utiliser des actionneurs et des capteurs peu onéreux dans 

l'environnement KNX via LOGO!. 

● Les appareils KNX peuvent accéder aux états logiques de toutes les entrées et sorties de 
LOGO! 8. 

● Les fonctions standard de LOGO! sont utilisables, p. ex. : fonctions logiques, retard à la 
montée / à la retombée. 

● Différents types de points de données KNX peuvent être mis à disposition par CMK2000 
et LOGO!. 

● Différents types de variables LOGO! peuvent être envoyés vers les appareils KNX, p. ex. 
des valeurs analogiques LOGO! en tant que grandeurs réglantes pour les appareils KNX 
sous forme de nombre à virgule flottante. 

● La synchronisation de l'heure entre KNX et LOGO! est possible. 

● Aucune entrée ou sortie n'est actionnée dans la mémoire image du processus de LOGO! 
8 pour la communication KNX (archivage possible dans la mémoire des variables). 

 

 Remarque 

Au plus un appareil KNX CMK2000 peut être raccordé à un module LOGO!. 
 

 



 Vue d'ensemble du système 
 3.3 Configuration système 

CMK2000 
Instructions de service, 11/2015, A5E34877550C/001 17 

3.3 Configuration système 

Configuration système 
La figure suivante montre une configuration système de principe avec un CMK2000 comme 
module de communication entre LOGO! et KNX. 

 
Figure 3-2 Exemple de configuration CMK2000 

Tâche et signification des composants du système 
Le module de communication CMK2000 permet de transmettre et de mettre à l'échelle les 
données entre KNX et LOGO!. 

En fonction du paramétrage dans ETS, le flux de données va de LOGO! vers KNX ou 
inversement de KNX vers LOGO!. 

CMK2000 est raccordé à Ethernet avec LOGO! 8. L'alimentation électrique du CMK2000 est 
assurée via un bloc d'alimentation externe 24 V CC.  

Le câble de bus entre CMK2000 et le système KNX est confectionné sous forme de paire 
torsadée (Twisted Pair). Le câble de bus alimente les abonnés KNX en données et en 
tension de service 29 V CC provenant de l'alimentation KNX. 

La configuration, le paramétrage et la mise en service du CMK2000 sont effectués sur un 
PC à l'aide de l'utilitaire ETS (Engineering Tool Software) via une interface KNX, de type port 
USB et interface IP.  
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3.4 Configuration système requise 

Configuration système requise 
● LOGO! 8 

● 24V-Spannungsversorgung 

● Bus KNX 

● Interface KNX (USB ou Ethernet) 

● PC Windows (pour la mise en service, la maintenance et le diagnostic) 

● LOGO! Soft Comfort (pour la programmation de fonctions utilisateur) 

● ETS4 ou ETS5 

● Pour la mise en service, la maintenance et le diagnostic, il est recommandé d'utiliser un 
commutateur du programme LOGO! 
 

  
 

 Remarque 

Il n'y a pas compatibilité avec les versions antérieures à LOGO! 8. 
 

 Remarque 

Tous les abonnés du CMK2000 doivent être réglés sur Autonégotiation. 
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Différences entre le module EIB et CMK2000 
Le tableau suivant indique les différences de caractéristiques entre un module EIB et un 
CMK2000 : 
 
Caractéristiques Module EIB CMK2000 Remarque 
Fonction pare-soleil 2 
bits 

- ✓ - 

Fonction de réglage 
de la luminosité 2 bits 

- ✓ - 

Vitesse de variation 
réglable 

✓ Vitesse de variation fixe 
de 100 % 

- 

4 octets prise en 
charge des entiers 

- ✓ - 

4 octets prise en 
charge des décimales 

 ✓ 
 

- - 

Accès à la mémoire 
des variables 

-  ✓ - 

Voies librement défi-
nies 

 50 voies "définies" 
(4/8/12/16/20) répartition 

 50 voies librement défi-
nies 

- 

Accès direct aux en-
trées-sorties 

 ✓ Accès direct en lecture 
seule uniquement 

Solution utilisateur : 
utilisation de mé-
mentos/mémoire des 
variables dans le 
programme LOGO-
SoftComfort 

Période monostable 
minimale  

 10 ms 30 ms - 

Période monostable 
maximale  

 255 ms 2500 ms - 

Fonctions pourcentage 
et décimales  

Valeur définie par valeur 
d'interpolation 

2 valeurs d'interpolation 
librement définies 

- 

Nombre de valeurs 
analogiques  

Au plus 10 valeurs ana-
logiques, dont 2 seule-
ment peuvent servir de 
valeur de sortie 

50 valeurs analogiques 
sont possibles 

- 

Affichage d'état via 
l'interface WEB 

-  ✓ - 

Mise à jour du logiciel 
d'exploitation via KNX 
et l'interface WEB 

-  ✓ 
 

- 

Connexion à LOGO! Connexion via le bus 
interne 

Connexion à LOGO! par 
Ethernet 

- 

Communication  Connexion via le bus 
interne 

Communication via Ether-
net 

- 

Possibilité d'activer / 
désactiver la transmis-
sion de l'état du bus 

 - 
(Transmission de l'état 
du bus toujours sur 
l'entrée I24 et toujours 
active) 

 ✓ 
 

- 
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Transmission de l'état 
du bus  

Transmission de l'état 
du bus toujours sur 
l'entrée I24 et toujours 
active 

L'activation de la trans-
mission de l'état du bus 
réduit le nombre de voies 
disponibles de 1 

- 

Reprise/défaillance de 
bus paramétrable 
séparément pour 
chaque voie 

 - 
Reprise/défaillance de 
bus paramétrable globa-
lement 

 ✓ 
 

- 

Fréquence de rafraî-
chissement  

Fréquence de rafraî-
chissement vers LOGO! 
synchrone avec la fré-
quence du bus interne 

Fréquence de rafraîchis-
sement vers LOGO! ré-
glable entre 50 et 300 ms 
par pas de 50 ms 

- 

 LED d'état  2 LED d'état : Run + 
Bus KNX 

3 LED d'état : Communi-
cation à KNX, communica-
tion à LOGO et Run  

- 

 Pourcentage  
  
 

Le pourcentage occupe 
une entrée/sortie analo-
gique 

Le pourcentage occupe 1 
octet dans mémoire des 
variables 

- 

Le pourcentage peut 
être traité directement 
par LOGO! 

Le pourcentage ne peut 
pas être traité directement 
par LOGO! 

Solution utilisateur : 
Utilisation d'un ampli-
ficateur analogique 
dans un programme 
LOGO! Soft Comfort 

Prise en charge des 
types de données 

Prise en charge des 
types de données I3E 

Prise en charge des types 
de données DPT 

- 

  
Prise en charge 
LOGO! 

  
Prise en charge LOGO! 
7 

  
Prise en charge LOGO! 8 

- 

Fonctionnement de 
LOGOSoftComfort, 
CMK2000, LOGO!8 
pris en charge avec un 
commutateur 

-  ✓ 
 

- 

Touche de program-
mation 

Touche de programma-
tion accessible par le 
bas 

Touche de programmation 
accessible par l'avant 

- 

Raccordement au bus 
KNX 

 Borne à vis Borne de raccordement au 
bus 

- 

Dimensions  2TE 4TE - 
Placement indépen-
dant du lieu de LOGO! 

Placement possible sur 
LOGO sur une rangée 

 ✓ - 

Utilisation possible de 
la configuration maxi-
male de LOGO! 

 Réduction de la capaci-
té fonctionnelle de 
LOGO! en cas d'utilisa-
tion du module 

 ✓ 
 

- 
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3.5 Montage 

Montage du CMK2000 
 
Montage 

 
Montage du CMK2000 

① Raccordement 24 V CC  

② DEL d'état 

③ Raccordement pour mise à la terre fonctionnelle 

④ Port Ethernet (LOGO! 8) 

⑤ Touche de programmation / Touche Reset 

⑥ Raccordement au bus KNX 

⑦ Zone de repérage adresse physique 
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3.6 Éléments de commande et de signalisation 

3.6.1 DEL d'état 
Les trois DEL du CMK2000 indiquent les états de fonctionnement suivants : 
 

 

• RUN : État du CMK2000 
• P1 : Connexion à LOGO! 
• KNX : État de la communication KNX 

État de fonctionnement du CMK2000 
 
DEL RUN DEL P1 DEL KNX Signification 

 x x Erreur : Conflit de versions des composants du firmware 

 x  Appareil défectueux 

 
x x Erreur de communication ou LOGO! à l'état de fonctionnement 

ARRÊT 

 
x x État de la maintenance : mise à jour du firmware en cours 

 x x Configuration incomplète ou mode de programmation actif 

 x x Bon fonctionnement 

État de la liaison à LOGO! 
 
DEL RUN DEL P1 DEL KNX Signification 
x 

 
x Liaison LAN établie et communication LAN active 

x  x Liaison LAN établie 

x  x Pas de liaison LAN 
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État de la liaison KNX / mode de programmation / redémarrage 
 
DEL RUN DEL P1 DEL KNX Signification 
x x  aucun bus KNX raccordé 

x x  Bus KNX raccordé 

x x  Mode de programmation actif 

x x 
 

Configuration incomplète 

Signification des icônes DEL 
 
Icône Signification 

 DEL éteinte 

 DEL allumée (rouge, orange ou verte) 

 
DEL clignote, une couleur (rouge, orange ou verte) 

 
LED clignote, deux couleurs (orange/vert) 

x État de la DEL non significatif 
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3.6.2 Touche de programmation / Touche Reset 
La touche placée à l'avant du CMK2000 a les fonctions suivante selon le temps de pression 
exercé : 
 

 

• Touche de programmation pour l'attribution de l'adresse physique via 
l'ETS 

• Redémarrer CMK2000 

Attribuer l'adresse physique (KNX) 
Une pression courte sur la touche de programmation (< 10 secondes) permet de basculer le 
module en mode de programmation KNX. Dans ce mode, l'utilisateur peut attribuer l'adresse 
physique (KNX) à l'aide de l'ETS. Voir paragraphe Programmer l'adresse physique 
(Page 40). 

Dès que l'adresse est attribuée, le module repasse en mode de fonctionnement normal. 
 

 Remarque 

Pour annuler le mode de programmation, presser à nouveau brièvement sur la touche de 
programmation. 

 

 

 Remarque 

Libeller le module à l'aide de l'adresse physique attribuée. Utiliser pour cela la zone de 
repérage prévue. Voir Montage (Page 21). 

 

Redémarrer CMK2000 
Maintenez la touche enfoncée pendant au moins 10 secondes. Le CMK2000 effectue un 
redémarrage. 

 

 IMPORTANT 

Ne pas effectuer d redémarrage pendant la mise à jour du firmware. 
 

Réglages d'usine 
 
Adresse IP Module KNX : 192.168.0.10  
Masque de sous-réseau 255.255.255.0 
Mot de passe serveur Web : Admin 
Adresse KNX physique 15.15.255 
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 Prévision d'utilisation 4 
4.1 Directives de montage générales 

Directives de montage générales 
Les directives suivantes s'appliquent lors du montage et du raccordement du CMK2000 : 

● Assurez-vous de tenir compte de toutes les normes contraignantes en vigueur lors du 
raccordement du CMK2000. Lors de l'installation et de l'exploitation des appareils, tenir 
compte des dispositions régionales et nationales. Renseignez-vous sur site auprès des 
autorités locales pour connaitre les dispositions qui vous concernent. 

● Lors du montage et du raccordement, veiller à ce que les appareils restent hors tension. 

4.2 Lieu d'utilisation 

Choix du lieu d'utilisation / Position de montage 
L'appareil doit être fixé sur un rail ou au mur. 

● Positions de montage autorisées : horizontale et verticale 

● Assurez-vous que la plage de température ambiante admissible est respectée. 

– Installation horizontale : 0 °C à 55 °C 

– Installation verticale : 0 °C à 45 °C 

● Assurez-vous qu'il n'y a pas formation de condensation pour une humidité relative de l'air 
comprise entre 10 % et 95 %. 

● Assurez-vous que la pression atmosphérique est comprise entre 795 hPa et 1080 hPa. 

● Gardez un espace suffisant en haut et en bas (au moins 35 mm). Prévoyez un espace 
suffisant pour le raccordement à l'alimentation, à Ethernet et au bus KNX. 

Tableau 4- 1 Dimensions de l'appareil 

Dimensions du CMK2000 
Largeur 72 mm 
Hauteur 90 mm 
Profondeur 60 mm (avec saillies) 
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 IMPORTANT 

Dommages dus à une surchauffe 

Respecter impérativement les consignes relatives au lieu d'utilisation et au montage. Sinon, 
l'appareil pourrait subir des dysfonctionnements ou des dommages dus à la surchauffe.  

 

  

Degré de pollution 
Le CMK2000 est conçu pour un degré de pollution 2. Le degré de pollution 2 selon la norme 
EN 50178 correspond en général à une pollution non conductrice qui peut cependant 
devenir conductrice occasionnellement en cas de condensation lorsque l'appareil est hors 
service. 

Compatibilité électromagnétique (CEM) / Protection contre les surtensions 
 

 IMPORTANT 

Dommages sur l'appareil 

L'absence d'une protection efficace contre les surtensions peut provoquer des dommages 
importants sur l'appareil. Veiller à ce que la protection contre les surtensions soit toujours 
suffisante (voir chapitre Raccorder l'alimentation (Page 32)).  

 

Montage dans l'armoire électrique / le boitier de raccordement 
 

 Remarque 

L'appareil est conçu pour un montage dans une armoire électrique ou un boitier de 
raccordement.  

Attention, le montage ans une armoire électrique ou un boitier de raccordement est 
obligatoire pour répondre aux exigences de l'homologation UL ! 

L'armoire électrique / le boitier de raccordement doivent respecter les consignes relatives 
aux boîtiers coupe-feu. 

Prévoir une décharge de traction suffisante de tous les câbles reliés à l'extérieur. 
 

 



 Prévision d'utilisation 
 4.3 Manutention 

CMK2000 
Instructions de service, 11/2015, A5E34877550C/001 27 

4.3 Manutention 
Les appareils doivent être manutentionnées dans des conditions de propretés et dans un 
état sec, si possible dans leur emballage d'origine. La température de transport doit se situer 
entre – 40 °C et + 70 °C. Des variations de température supérieures à 20 K par heure ne 
sont pas autorisées. 

4.4 Entreposage 
Les appareils doivent être entreposés dans des locaux propres et secs, si possible dans leur 
emballage d'origine. La température d'entreposage doit se situer entre – 40 °C et + 70 °C. 

4.5 Fourniture 
● Appareil CMK2000 

● Feuille jointe 

● Connecteur de bus 

Déballage et vérification de la livraison  
1. Déballez l'appareil. 

2. Vérifiez que la fourniture est complète. 

3. Effectuer un contrôle visuel pour vérifier que l'appareil n'a pas subi de dommages 
pendant le transport. 

 

 IMPORTANT 

Dommages sur le système 

Des pièces endommagées peuvent provoquer des dommages sur le système. Ne mettez 
en service que des appareils intacts ! 
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CMK2000 
Instructions de service, 11/2015, A5E34877550C/001 29 

 Montage 5 
5.1 Monter le CMK2000 

Le CMK2000 peut être monté sur un rail standard de 35 mm selon la norme DIN EN 60715 
ou sur un mur / un tableau de commande. 

Positions de montage autorisées : horizontale et verticale. Un montage à plat n'est pas 
admissible.  

Vous trouverez des informations sur le choix du lieu d'utilisation et sur les distances 
minimales admises au chapitre Lieu d'utilisation (Page 25). 

Montage sur rail DIN symétrique 
Procédez comme suit : 

1. Accrochez e CMK2000 sur le rail. 

2. Faites pivoter le CMK2000 vers l'arrière jusqu'à ce qu'il s'enclenche de manière audible. 

 
Figure 5-1 Montage sur rail DIN symétrique CMK2000  
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Montage sur un tableau de commande / mural 
Procédez comme suit : 

1. Faire glisser les coulisseaux ① vers l'extérieur jusqu'à ce qu'ils s'enclenchent. 

2. Vous trouverez les dimensions pour les trous sur la figure suivante. Trou pour vis M4, 
couple de serrage 0,8 Nm à 1,2 Nm. 

 
Figure 5-2 Montage mural du CMK2000 

 

 IMPORTANT 

Si le CMK2000 n'est pas monté sur le mur, les coulisseaux de montage doivent toujours 
rester dans leur position sortie d'usine, c'est-à-dire comme indiqué sur l'illustration ci-
dessus. Sinon, ils peuvent se déformer s'ils sont soumis dans la durée à des conditions 
ambiantes chaudes ou humides. 
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 Raccordement 6 
6.1 Consignes de sécurité et directives 

Consignes de sécurité 
 

 

ATTENTION 

Risque de choc électrique 

Danger de mort ou risque de blessure grave 
• Des tensions > 60 V sont présentes dans l'armoire. Des mesures de protection 

appropriées contre le contact doivent donc être prises avant les travaux de mise en 
service et de maintenance. 

• Avant d'effectuer des travaux sur le CMK2000 ou sur des composants raccordés, 
assurez-vous que l'installation / le système est hors tension. 

• Les câbles avec autorisation UL (60/75 °C) sont à utiliser sur les systèmes homologués 
UL 
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6.2 Raccorder l'alimentation 

Alimentation 24 V CC 
L'alimentation électrique de l'appareil CMK2000 s'effectue par une alimentation 24 VCC pour 
la partie LOGO!. 

 

 Remarque 

Le CMK2000 shunte les microcoupures (< 1,5 ms) de son alimentation 24 VCC sans effet 
sur le fonctionnement. Les interruptions de tension plus longues doivent être mises en 
tampon à l'aide d'un bloc d'alimentation approprié, par exemple de la gamme LOGO!Power. 

 

Consignes de sécurité 
 

 ATTENTION 

Raccordement de l'appareil uniquement par très basse tension de sécurité / TBTS 

Danger de mort ou risque de blessure grave 

Cet appareil est conçu pour fonctionner à une très basse tension de sécurité (Safety Extra-
Low Voltage, SELV) avec séparation électrique de sécurité conforme aux normes CEI 
60950-1 / EN 60950-1 / VDE 0805-1. 

Pour une utilisation en Amérique du Nord : Le bloc d'alimentation de l'appareil doit être 
conforme à la norme NEC classe 2 telle que décrite par le National Electrical Code (ANSI / 
NFPA 70). 

C'est pourquoi on ne doit connecter que des très basses tensions de sécurité (TBTS) avec 
séparation électrique de sécurité (Class 2 Power Supply en Amérique du Nord) aux bornes 
d'alimentation et aux signaux de processus et de communication, y compris Ethernet. 
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Raccordement 
Raccordez le CMK2000 à l'alimentation comme suit : 
 
Raccordement 24 V CC Description 

 

① L+ 
 

Raccordement par borne à vis 2 pôles (0,5 ... 
2,5 mm2), couple de serrage maximal 0,5 Nm 
 ② M (Masse) 

 

Élément parafoudre externe 
Afin de protéger les câbles d'alimentation contre des impulsions à forte énergie, il est 
possible de brancher en amont sur la ligne 24 V CC un élément parafoudre externe.  
On pourra utiliser à cet effet le parasurtenseur Dehn BXT ML2 B 180, numéro d'article 
920 211 (sur élément de base BXT BAS) ou un appareil équivalent.  

Constructeur :  

DEHN+SOEHNE GmbH+Co.KG, Hans-Dehn-Str.1, Postfach 1640, D-92306 Neumarkt 
L'utilisation et le montage doivent être conformes aux instructions du fabricant.  
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6.3 Raccorder à la terre fonctionnelle 
Effectuez le branchement à la terre (p.ex. le rail) pour dériver les perturbations 
électromagnétiques comme les salves et les ondes de choc sur la borne FE ①. 

Sections de conducteur homologuées : 0,5 ... 6,0 mm2 

 
Figure 6-1 Position de la borne FE ① 

 

 Remarque 
Mise à la terre fonctionnelle conforme aux règles de CEM 
• Utilisez un câble aussi court que possible avec un diamètre important. 
• Le respect des caractéristiques techniques de l'appareil n'est garanti que si le 

raccordement à la terre fonctionnelle est correct. 
 

6.4 Raccorder LOGO§ avec CMK2000 via Ethernet 
Le raccordement entre LOGO! 8 et CMK2000 s'effectue via Ethernet. Utilisez pour cela un 
câble Ethernet blindé (CAT5e) avec une prise blindée. 

 
Figure 6-2 Emplacement de l'interface Ethernet ①  
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 IMPORTANT 

Ne pas dépasser le rayon de courbure minimal du câble Ethernet sinon le blindage est 
moins efficace. Il existe de plus un risque de rupture du câble. 

 

 
 

 Remarque 

Nous recommandons d'utiliser une fiche RJ45 du système FastConnect de Siemens comme 
connecteur pour le câblage Ethernet.  

 

6.5 Raccorder le bus KNX 
Le raccordement du CMK2000 au bus et réalisé par une borne KNX rouge-noire. 
 

 

① Borne rouge (+), câble rouge 

② Borne noire (-), câble noir 
 
Câble de bus recommandé :  
• YCYM ((2 x 2 x 0,8 mm2) 
• J-Y(ST)Y (2 x 2 x 0,8 mm2) 
• JH(St)H (2 x 2 x 0,8 mm2) 
• A-2Y(L)2Y ou A-2YF(L)2Y 
Longueur de dénudage : 5 mm 

 

 

 Remarque 
• Seule la paire de fils rouge-noir est utilisée, la paire blanc-jaune n'est pas branchée. 
• Le blindage du câble KNX ne doit pas être appliqué. 

 

 IMPORTANT 

Ne pas utiliser d'objet conducteur (tournevis par ex.) pour soulever la borne KNX. Les deux 
broches KNX risquent sinon de se court-circuiter et de perturber le bus KNX. 
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 Création de fonctions utilisateur avec LOGO! 7 
7.1 Conditions logicielles et matérielles requises (LOGO!) 

Conditions 
● Un ordinateur personnel est raccordé à LOGO! 8. 

● Le logiciel de programmation Soft Comfort à partir de la version 8.0 est installé sur le PC. 

 

 Remarque 

CMK2000 n'est pas compatible avec les versions antérieures de LOGO! 8.  
 

7.2 Aperçu des étapes de configuration LOGO! 

Déterminer / Définir l'adresse IP de LOGO! 
L'adresse IP LOGO! définie dans LOGO! Soft Comfort ou sur l'appareil est indispensable 
pour la communication entre LOGO! et CMK2000. Elle sera saisie plus tard dans la 
configuration du CMK2000 dans ETS. 

Création des fonctions logiques avec LOGO! Soft Comfort 
L'échange de données via KNX s'effectue indépendamment de l'utilisation des entrées et 
des sorties dans le programme LOGO! Soft Comfort. L'écriture directe sur les entrées n'est 
pas possible.  
L'écriture sur les sorties n'est possible qu'en utilisant des entrées de réseau ou des 
mémentos.  

Les adresses de mémoire des variables définies dans ETS sont accessibles dans LOGO! 
Soft Comfort via les blocs réseau. Il convient d'utiliser les entrées réseau analogiques et 
TOR pour transmettre les données de KNX vers LOGO!. Il convient d'utiliser les sorties 
réseau analogiques et TOR pour transmettre les données de LOGO! vers KNX. Les entrées-
sorties analogiques permettent de traiter uniquement les voies d'une taille de 2 octets. 

Si l'échange de données s'effectue via la mémoire des variables, les adresses de mémoire 
des variables peuvent être affectées aux paramètres des objets logiques. 
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Test de fonctionnement 
LOGO! Soft Comfort permet de simuler le programme créé (p.ex. entrées). 

En mode test en ligne, vous avez aussi accès direct à la mémoire des variables et vous 
pouvez modifier leurs valeurs.  

7.3 Compatibilité avec des projets LOGO! 0BA7 
Vous trouverez ci-dessous certaines indications pour la gestion des projets LOGO! 0BA7 
existants. 

Les projets LOGO! 0BA7 peuvent toujours être utilisées. 

Les modifications sont nécessaires uniquement pour le sens de transmission KNX → LOGO!. 

L'écriture directe sur les entrées et sorties numériques et analogiques via le module KNX 
n'est plus possible. 

Les sorties analogiques à écrire peuvent donc être connectées avec des mémentos ou des 
entrées réseau analogiques.  

Les sorties TOR peuvent être connectées à des mémentos ou à des entrées réseau 
numériques. 

 
 

 Remarque 

La compatibilité des fonctions spéciales (p.ex. variation, commande pare-soleil) n'est pas 
garantie. 
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 Configuration et mise en service via ETS 8 
8.1 Conditions logicielles et matérielles requises (ETS) 

Conditions 
● Pour la mise en service, l'ordinateur personnel est raccordé au CMK2000 par une 

interface KNX. 

● ETS (version 4 ou ultérieure) est installé sur le PC. 

Base de données produit ETS 
La base de données produits pour le module KNX-LOGO CMK2000 est téléchargeable à 
partir de ETS 4 sous forme de fichier knxprod. 

● http://www.siemens.com/gamma-td (texte de recherche "LOGO") 

8.2 Aperçu des étapes de configuration ETS 
Ce chapitre décrit les étapes nécessaires à la création d'un projet CMK2000 via ETS. 

Étapes de configuration hors ligne sans liaison à KNX 
1. Importation de la base de données produits du module KNX-LOGO CMK2000 dans ETS 

2. Création d'un projet ETS et intégration de l'appareil dans le projet 

3. Vérification ou définition de l'adresse physique via l'affectation selon la topologie KNX 
(p.ex. 1.1.1) 

4. Edition des paramètres (adresse IP, types de données, etc.) 

5. Affectation des adresses de groupe 

Étapes de configuration en ligne avec liaison à KNX 
1. Chargement dans l'appareil  

(programmation de l'adresse physique et de l'application) 

2. Test de fonctionnement 
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8.3 Programmer l'adresse physique 
Placez l'appareil en mode de programmation avec la touche placée à l'avant du CMK2000. 
Dans ce mode de programmation, il est possible d'affecter l'adresse physique au CMK2000 
à l'aide de ETS (programmation). L'adresse physique (1.0.1 à 15.15.254) identifie de 
manière univoque un KNX dans une installation KNX. L'attribution de l'adresse physique 
intervient sur la base de la topologie configurée dans ETS. 

Condition 
● Le PC avec ETS est raccordé à l'installation KNX via une interface KNX 

● CMK2000 est raccordé avec KNX 

Programmer l'adresse physique 
1. Placer le CMK2000 en mode de programmation : 

appuyez brièvement sur la touche placé sur la face avant du CMK2000 (< 10 secondes). 

 
  Remarque 

Vous pouvez désactiver le mode de programmation en appuyant une nouvelle fois 
brièvement sur la touche. 

 

 
 IMPORTANT 

Lors de la mise à jour du firmware via l'interface WEB, le mode de programmation ne 
doit pas être activé. 

 

2. Programmez l'adresse physique en sélectionnant l'appareil dans ETS et choisissez 
ensuite "Programmer" → "Adresse physique". 

 
  Remarque 

• Une fois que l'adresse physique est définie correctement, le paramétrage peut être 
transféré sur l'appareil. 

• En cas d'erreur lors de la programmation de l'adresse physique, le CMK2000 reste en 
mode de programmation. Si cependant l'alimentation 24 V est coupée pendant la 
programmation de l'adresse physique, le CMK2000 n'est plus en mode de 
programmation après le redémarrage. 

• L'adresse physique doit déjà être programmée pour que l'appareil soit toujours 
accessible avec ETS. L'adresse physique est enregistrée dans CMK2000 et en cas de 
redémarrage du système, elle est à nouveau définie automatiquement dans 
CMK2000. 

 

3. Libellez le CMK2000 en inscrivant l'adresse physique affectée dans la zone de repérage 
(Page 21) prévue à cet effet. 
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8.4 Paramétrage général 
Tous les produits KNX peuvent être configurés et paramétrés à l'aide de ETS. En fonction du 
paramétrage, l'appareil met à disposition des objets de communication pour l'échange de 
données avec des types de points de données (DPT) standardisés avec d'autres appareils 
KNX. 

Les réglages généraux suivants du CMX2000 sont paramétrables : 

● Adresse IP du module de base LOGO! 

● Fréquence de rafraîchissement de l'échange de données entre CMK2000 et LOGO! 

● Paramètres réseau du CMK2000 (adresse IP, masque de sous-réseau) 

● Mot de passe pour connexion au serveur Web 

● Synchronisation de la date et de l'heure 

Les paramètres sont transférés avec ETS dans le CMK2000 et sont enregistrés de manière 
permanente.  

Paramètres généraux 

 
Figure 8-1 Paramètres généraux 

Adresse IP du module de base LOGO! 
Dans cette zone de texte, saisissez l'adresse IP du module LOGO! à utiliser pour l'échange 
de données. 
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Fréquence de rafraîchissement 
Ce paramètre définit le temps d'attente minimal entre deux cycles de transmission. 

 

 Remarque 

Les modifications de valeurs qui se produisent par impulsion pendant un cycle de 
transmission ne sont parfois pas saisies et donc pas transmises. 

 

 Remarque 
Directive pour le réglage de la fréquence de rafraîchissement 
• Si le temps de cycle de LOGO! est trop impacté par un échange de données lourd 

(fréquence de rafraîchissement élevée), il convient d'utiliser une valeur plus élevée, par 
ex. 200 ms. 

• Si le temps de réaction de LOGO → KNX est trop lent, p.ex. allumage de la lumière, il 
convient de choisir une valeur plus basse pour la fréquence de rafraîchissement, p.ex. 50 
ms. 

 

La fréquence de rafraîchissement est réglable comme suit : 

● 50 ms 

● 100 ms 

● 150 ms (valeur par défaut) 

● 200 ms 

● 300 ms 

Adresse IP propre et masque de sous-réseau 
Saisir ici l'adresse IP et le masque du sous-réseau du CMK2000. 

Exemple de réseau privé classe C : 
 
 LOGO! CMK2000 
Adresse IP 192.168.0.1 192.168.0.10 
Masque de sous-réseau 255.255.255.0 

Mot de passe pour l'interface Web 
Pour accéder au CMK2000 à partir d'un ordinateur (avec un explorateur Web), la saisie d'un 
mot de passe est obligatoire. Ce mot de passe est défini ici. 
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Le mot de passe par défaut est "Admin". 
 

 IMPORTANT 

• Remplacez immédiatement le mot de passe par défaut par un nouveau mot de passe. 
• Protégez l'accès au serveur Web par un mot de passe puissant. Les mots de passe 

forts contiennent au moins huit caractères combinant des lettres, des chiffres et des 
caractères spéciaux, ne sont pas des mots que l'on peut trouver dans un dictionnaire ni 
des noms ou codes se référant à des données personnelles. Gardez le mot de passe 
secret et changez-le fréquemment. 

 

Synchronisation de la date et de l'heure 
Il existe deux mécanismes de synchronisation de la date et de l'heure. 

● Synchronisation de l'heure utilisée dans le réseau KNX sur l'horloge de LOGO! 8. 

● Synchronisation de l'heure utilisée dans LOGO! 8 sur l'horloge du réseau KNX. 

 

 Remarque 
• Le CMK2000 ne possède pas d'horloge temps réel. En fonction du mécanisme de 

synchronisation choisi, l'appareil récupère de manière cyclique l'heure de LOGO! ou du 
réseau KNX et l'envoie à l'autre système. 

• La transmission inchangée de la date s'effectue uniquement entre 1.1.2000 et 
31.12.2089. 

 

Possibilités de paramétrage : 

● Pas de synchronisation (par défaut) 

● KNX indique la date et l'heure 
Les réglages ou la synchronisation d'horloge effectués dans LOGO! sont ignorés. 

● LOGO! indique la date et l'heure 

La synchronisation de l'heure utilisée dans LOGO! 8 sur l'horloge du réseau KNX s'effectue :  

●  après démarrage du CMK2000 ou de LOGO! 

● après retour de la tension de bus 

● toutes les heures 

● lors du changement d'heure 

 

 Remarque 

Les réglages ou la synchronisation de la date et de l'heure dans LOGO! Soft Comfort sont 
indépendants de la synchronisation via KNX. Si la configuration est mal faite, les deux 
mécanismes de synchronisation s'appliquent sur LOGO!. 
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8.5 Paramétrage des voies KNX 

8.5.1 Échange de données entre KNX et LOGO! 
L'échange de données entre KNX et LOGO! s'effectue à l'aide de voies. Chaque voie est en 
mesure de réaliser les actions suivantes :  

● recevoir les valeurs de 1 bit à 4 octets de KNX et de les envoyer transformées (le cas 
échéant) à LOGO!. 

● envoyées les données de LOGO! (DI, DO, AI, AQ, VM, ...) transformées sous forme de 
points de données KNX. 

50 voies sont disponibles, sans distinction du sens de transmission et du type de point de 
données. 

● Nombre maximal d'adresses de groupe : 250 

● Nombre maximum d'opérations logiques : 250 
 

 

 Remarque 

L'état de fonctionnement de LOGO! 8 (RUN ou STOP) ne peut pas être transmis au bus 
KNX. 

 

8.5.2 Activer / désactiver les voies et définir le sens de transmission 
Le sens de transmission peut être défini pour chaque voie KNX à l'aide d'un paramètre. Par 
défaut, toutes les voies KNX sont désactivées ("Inactif"). Il faut d'abord définir le sens de 
transmission pour que les objets de communication de la voie KNX soient visibles. 
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8.5.3 Types de données LOGO!, entrées et sorties 

Vue d'ensemble 
Le CMK2000 échange les données avec LOGO! via une liaison réseau et accède 
directement à la mémoire des variables. 

Entrées, sorties et mémentos de LOGO! 
Pour toutes les entrées et sorties de LOGO! (I, Q, AI, AQ) et pour tous les mémentos 
analogiques et numériques, vous pouvez saisir le numéro de l'objet (p. ex. M64) duquel les 
valeurs sont lues ou vers lequel les valeurs sont écrites. 

 

 Remarque 

Il n'est pas possible d'écrire sur les entrées et sorties de LOGO! à partir du bus KNX. 
 

 
 
Plages de valeurs 
Entrée TOR I 1…24 
Entrée analogique AI 1…8 
Sortie TOR Q 1…20 
Sortie analogique AQ 1…8 
Mémento TOR M 1…64 
Mémento analogique AM 1…64 
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Mémoire des variables de LOGO! 
LOGO! met également des données à disposition dans une mémoire des variables, p.ex. 
résultats intermédiaires ou valeurs d'affichage mises à l'échelle ou calculées pour un pupitre 
IHM. 

Pour tous les types de données dans la mémoire des variables, vous pouvez saisir le 
numéro de la mémoire des variables de LOGO! 8 de laquelle les valeurs sont lues ou vers 
laquelle les valeurs sont écrites. 

 
 

 

 Remarque 

Attention, les voies accèdent à la même mémoire de variables, c'est-à-dire que si deux voies 
contiennent la même adresse d'octet de la mémoire des variables dans le sens de 
transmission KNX → LOGO!, les valeurs s'écrasent réciproquement dans la mémoire des 
variables. 

D'autres appareils peuvent accéder à la même mémoire des variables que LOGO! 8. 
 

 Remarque 

Lors de la transmission de valeurs 1 bit de KNX vers LOGO!, il faut se rappeler que LOGO! 
traite des valeurs 2 octets. 
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8.5.4 Mise à jour des valeurs lors de la transmission des données de LOGO! vers 
KNX 

Afin d'optimiser la charge du bus (fréquence de télégramme) sur KNX, il est possible 
d'activer l'émission des valeurs en cas de modification. Il est possible de paramétrer chaque 
voie KNX pour que seules certaines modifications de valeur entrainent l'émission d'un 
télégramme. D'autre part, les valeurs peuvent être émises de manière cyclique, afin de 
synchroniser les modifications à temps non critique. 

 
Figure 8-2 Mise à jour des valeurs sur le bus KNX 

Émission 
Pour chaque voie, vous pouvez définir le cycle d'émission de la valeur vers KNX. Les 
critères de mise à jour des valeurs sur le bus KNX peuvent être, soit la modification de 
valeurs, soit l'écoulement du temps de cycle paramétré. Pour la mise à jour des valeurs, 
vous disposez des possibilités suivantes : 
 
 Paramètres Plages de valeurs 
Cyclique La valeur de temporisation est para-

métrée 
(Unité de temps : minute) 

• 1…240 

Si la valeur est modifiée La différence est paramétrée 
(Valeur sans unité) 

• 1 octet : 1...255 
• 2 octets : 1...65535 
• 4 octets : 1...4294967295 

Cyclique et en cas de 
modification de valeur 

La valeur de temporisation et la diffé-
rence sont paramétrées. 
La transmission est lancée dès qu'un 
critère est rempli. Une fois la valeur 
transmise, le temps de cycle redé-
marre. 

Les plages de valeurs sont celles 
définies pour Cyclique / Si la va-
leur est modifiée. 

 

 

 Remarque 
• Les valeurs numériques ne sont pas concernées par ce paramétrage de la mise à jour 

des valeurs. Les valeurs numériques sont transmises automatiquement vers le bus KNX 
dès qu'une modification est détectée. 

• Une modification de valeur ne peut être détectée à coup sûr que si sa durée est 
supérieure à la fréquence de rafraîchissement à laquelle les valeurs de LOGO! sont lues 
par le CMK2000. 

• La modification de valeur minimale se réfère à la plage de valeurs de LOGO!. 
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8.5.5 Mise à l'échelle des valeurs des voies 
LOGO! et KNX travaillent en interne avec des plages de valeurs différentes. C'est pourquoi 
certains types de données doivent être mis à l'échelle pour la transmission entre KNX et 
LOGO!. Une mise à l'échelle linéaire peut être paramétrée à l'aide de deux points 
d'interpolation. 

Paramétrage 

Transmission de LOGO! vers KNX 

 
Transmission de KNX vers LOGO! 

 
 

Il est possible de paramétrer une mise à l'échelle linéaire pour les objets de liaison suivants.  
 

Transmission entre LOGO! et KNX 
Type de données KNX Plage de valeurs pour 

la mise à l'échelle  
sur le bus KNX 

Types de données 
LOGO! 

Plage de valeurs pour 
la mise à l'échelle 
dans LOGO! 

1 octet 0...100 % DPT 5.001 0 … 255 Mémoire des va-
riables 1 octet 

0 … 255 

2 octets décimale - DPT 9.xxx -671088,64 … 
670760,96 

Mémoire des va-
riables 2 octets 

-32768 … 32767 
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Mise à l'échelle linéaire via deux points d'interpolation 
La mise à l'échelle est définie via 2 points d'interpolation sous forme de paramètre par voie. 
Pour les points d'interpolation, on indique les valeurs de référence dans le contexte KNX et 
dans le contexte LOGO! 8. Il convient de tenir compte des sens suivants : 
 
Sens Valeur d'entrée (valeur X) Valeur de sortie (valeur Y) 
LOGO → KNX correspond aux valeurs LOGO correspond aux valeurs KNX 
KNX → LOGO correspond aux valeurs KNX correspond aux valeurs LOGO 

 

La transformation des valeurs s'effectue via l'équation linéaire : y = a•x + b (a=pente ; 
b=offset) 

A partir des points d'interpolation (XA;YA) et (XB;YB), les constantes de l'équation sont 
calculées avec la formule suivante : 

Pente (a) : 

 
Offset (b) : 

 

Exemple : 

 
Figure 8-3 Mise à l'échelle via deux points d'interpolation 

La mise à l'échelle est d'une part dépendante de deux points d'interpolation, d'autre part du 
format des données référencées dans LOGO! (8, 16 bits) et dans KNX (1, 2 octets). 



Configuration et mise en service via ETS  
8.5 Paramétrage des voies KNX 

 CMK2000 
50 Instructions de service, 11/2015, A5E34877550C/001 

Comportement en cas de de largeur de données différente et / ou de signe différent 
Si le format des données choisi n'est pas suffisant pour une bonne mise à l'échelle, la valeur 
est automatiquement remplacée par la valeur maximale ou minimale, bien que la valeur 
d'origine nécessite en fait une valeur plus élevée ou plus basse. Dans ce cas, la valeur cible 
de la mise à l'échelle est limitée et reste dans cette limite jusqu'à ce que la valeur maximale 
ou minimale soit à nouveau dépassée. 

Exemple : 

Dans l'exemple, une valeur avec signe du bus KNX (largeur de données > 8 bits) est mise à 
l'échelle d'une valeur 8 bits sans signe dans LOGO! 8. L'offset (b) dans cet exemple est "0" 
et la pente (a) "1". 

 
Figure 8-4 Mise à l'échelle avec des largeurs de données différentes 

Comportement pour les valeurs décimales 
Pour les valeurs décimales, les points d'interpolation côté KNX sont saisis avec les chiffres 
après la virgule et le cas échéant, les valeurs transmise à LOGO! sont arrondies par le 
CMK2000.  

Comportement pour les points d'interpolation superposés verticalement 
Erreur d'application que l'ETS ne peut pas gérer. La valeur maximale est transmise. 

8.5.6 Comportement en cas de défaillance de la tension de bus KNX 
Pour le sens de transmission KNX vers LOGO! le comportement en cas de défaillance de la 
tension de bus KNX est réglable. 

 

En cas de défaillance de la tension de bus KNX 
Vous pouvez définir si, en cas de défaillance de la tension de bus KNX  

● la dernière valeur KNX est transmise à LOGO! ou 

● la valeur "0" est transmise à LOGO! 
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8.5.7 Comportement après de démarrage de LOGO!, CMK2000 ou KNX 
Le comportement du CMK2000 est réglable pour les situations suivantes. 

Sens de transmission LOGO! vers KNX 
Après de démarrage de LOGO!, CMK2000 ou KNX : 

● retour de la tension de bus KNX 

● retour de l'alimentation 24 V 

● retour de la liaison Ethernet vers LOGO! 

● LOGO! en transition de STOP en RUN 

 
Possibilités de réglage : 

● envoyer les valeurs actuelles de LOGO! 

● aucune action 

Sens de transmission de KNX vers LOGO! 
Après de démarrage de CMK2000 ou KNX : 

● retour de l'alimentation 24 V 

● retour de la tension de bus KNX 

 
Possibilités de réglage : 

● requête sur la valeur KNX en cours 

● aucune action 
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8.6 Transmission de donnée de LOGO! vers KNX 

8.6.1 Vue d'ensemble 

Transmission des données de LOGO! vers KNX  
Le CMK2000 permet la transmission de valeurs numériques simples. On utilise également la 
liaison de deux valeurs numériques qui sont définies dans KNX en tant que "Raccourci 
clavier avec deux touches indépendantes" (2 bits). 
 
Fonction DPT dans KNX Paramétrage dans l'utili-

taire ETS 
Normal 1 bit L'information de sortie de 

la CPU LOGO! 8 est repré-
sentée sur le bus KNX à 
l'échelle 1:1. 

DPT 1.xxx Transmission des va-
leurs 1 bit (Page 55) 

Variation 
 

1 bit Basculer de (pression 
courte)  

DPT 1.001 Variation (1 bit) 
(Page 56) 
 Variation plus clair / plus 

foncé (pression longue) 
DPT 3.007 

2 bits Bascule marche / arrêt 
(pression courte) 

DPT 1.001 Variation (2 bits) avec 
télégramme d'arrêt 
(Page 58) 
 

Variation plus clair / plus 
foncé (pression longue) 

DPT 3.007 

Stores / Pare-
soleil 

1 bit 
 

Pare-soleil posé / retiré 
(pression longue) 

DPT 1.008 Commande Pare-soleil 
(1 bit) (Page 59) 

Arrêt ou lamelles ouvertes / 
fermées (pression courte) 

DPT 1.009 

2 bits Pare-soleil posé / retiré 
(pression longue) 

DPT 1.008 Commande Pare-soleil 
(2 bits) (Page 61) 

Lamelles ouvertes / fer-
mées (pression courte) 

DPT 1.009 

Pourcentage 8 bits 1 octet sans signe DPT 5.001 Transmission de valeurs 
de pourcentage 
(Page 63) 

Valeur entière 
 

8 bits 1 octet avec signe DPT 6.010 Transmission de valeurs 
entières (Page 65) 
 

1 octet sans signe DPT 5.010 
16 bits 2 octets sans signe DPT 7.xxx 

2 octets avec signe DPT 8.xxx 
32 bits 4 octets sans signe DPT 12.xxx 

4 octets avec signe DPT 13.xxx 
Valeur à virgule 
flottante 

16 bits 2 octets avec signe DPT 9.xxx Transmission des va-
leurs décimales 
(Page 66) 

De plus amples informations sur les types de point de données standardisés (DPT) sont 
disponibles sous www.knx.org. 
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8.6.2 Types de données LOGO! pris en charge 

Types de données LOGO! pris en charge 
Pour la transmission de donnée de LOGO! vers KNX, les types de données suivantes sont 
prises en charge : 

 
Figure 8-5 Transmission de données LOGO! → KNX : types de données pris en charge 
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Valeurs provenant de la mémoire des variables de LOGO!  
Si les valeurs provenant de la mémoire des variables de LOGO! doivent être lues, il convient 
de saisir l'adresse d'octet correspondante  

Les adresses d'octet suivantes sont possibles : 

● Pour mémoire des variables 1 octet : 0 à 850 

● Pour mémoire des variables 2 octets : 0 à 849 

● Pour mémoire des variables 4 octets : 0 à 847 

S'il s'agit d'une valeur 1 bit, il convient également d'indiquer l'adresse de bit correspondante.  

 
Figure 8-6 Transmission de données LOGO! → KNX : Valeurs provenant de la mémoire des 

variables de LOGO! 
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8.6.3 Transmission des valeurs 1 bit 

 
Figure 8-7 Transmission de données LOGO! vers KNX : Valeurs 1 bit 

Type de données LOGO!  
Pour la transmission, vous réglez un type de données 1 bit LOGO! comme présélection : 

● Entrée TOR 

● Sortie TOR 

● Mémento TOR 

● Mémoire des variables 1 bit 

Type de données KNX 
1 bit - DPT 1.xxx 

L'information de sortie de LOGO! 8 est représentée sur le bus KNX à l'échelle 1:1 : 

 

Voir aussi 
Comportement après de démarrage de LOGO!, CMK2000 ou KNX (Page 51) 
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8.6.4 Fonctions spéciales Variation et Pare-soleil 

8.6.4.1 Variation (1 bit) 
Cette fonction permet à la fois d'allumer et éteindre une lampe / un groupe de lampes et de 
varier la luminosité avec un seul bit dans LOGO!.  

 
Figure 8-8 Transmission de données LOGO! vers KNX : Variation - DPT 1.001 et DPT 3.007 

Type de données LOGO! 
Pour la fonction "Variation", vous réglez un type de données 1 bit LOGO! comme 
présélection : 

● Entrée TOR 

● Mémento TOR 

● Mémoire des variables 1 bit 

Type de données KNX 
ETS propose deux objets de communication :  

● Commutateur - DPT 1.001 et 

● Variation - DPT 3.007 

La variable binaire configurée peut être utilisée pour la variation 1 bit. On distingue la 
configuration courte et la configuration longue : 

Commutateur (configuration courte jusqu'à 500 ms ) - DPT 1.001 

Dans une configuration courte, la valeur qui se trouve immédiatement dans l'objet de 
commutation (Basculer DE) est inversée puis émise. Le télégramme n'est généré qu'une fois 
que la valeur binaire est remise à 0 (= front descendant). 

Variation (configuration longue à partir de 500 ms) - DPT 3.007 

Dans une configuration longue, la luminosité varie en fonction de la valeur de l'objet et du 
sens de variation commandé en dernier. Si l'actionner de variation était éteint, la luminosité 
augmente pour une configuration longue. Si l'actionneur a été mis en marche par une 
configuration courte, la première configuration longue entraine une basse de la luminosité. Si 
la valeur de l'actionneur de variation se situe entre 0 et 100 %, le dernier sens de variation 
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est inversé et la variation intervient dans l'autre sens. Lorsque la valeur binaire est remise à 
0 (= front descendant), la commande "Arrêt" est émise. 

 

 Remarque 

Lors de la configuration du premier objet de communication pour la variation 1 bit et pour le 
pare-soleil 1 bit, l'option "Mettre à jour" doit être cochée dans ETS, afin que la voie puisse 
fonctionner correctement et surtout dès le démarrage. 

 

 
Figure 8-9 Option "Mettre à jour" cochée  
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8.6.4.2 Variation (2 bits) avec télégramme d'arrêt 
Avec les deux variables binaires configurées une configuration courte permet d'allumer et 
d'éteindre et une configuration longue permet de varier la luminosité. Il est possible de régler 
quelle variable binaire servira pour éteindre et faire baisser la luminosité ou pour allumer et 
augmenter la luminosité. Dans l'option "Variation (2 bits) avec télégramme d'arrêt", dès 
qu'une configuration longue d'une valeur de variable binaire (valeur 1) est détectée, un 
télégramme de variation "plus clair" ou "plus sombre" est émis et lorsque la valeur est remise 
à 0 (valeur 0 = front descendant) un télégramme d'arrêt est envoyé. 

 
Figure 8-10 Transmission de données LOGO! vers KNX : Variation avec fonction d'arrêt 

Type de données LOGO! 
Pour la fonction "Variation avec fonction d'arrêt", vous réglez un des types de données 
LOGO! suivants comme présélection : 

● Entrées TOR (2) pour Variation 

● Mémentos TOR (2) pour Variation 

● Mémoires des variables (2) pour Variation 

Type de données KNX 
ETS propose deux objets de communication : Commutateur - DPT 1.001 et Variation - DPT 
3.007 

On distingue la configuration courte et la configuration longue : 

Commutateur (configuration courte jusqu'à 500 ms ) - DPT 1.001 

Cette adresse de groupe liée à l'objet sert à envoyer les télégrammes de commutation 
"Marche" et "Arrêt". On définit dans ETS quelle variable binaire est affectée de la fonction 
marche ou arrêt en cas de pression courte sur la touche. 

Variation (configuration longue à partir de 500 ms) - DPT 3.007 

Cette adresse de groupe liée à l'objet sert à envoyer les télégrammes de variation. On définit 
dans ETS quelle variable binaire est affectée de la fonction Plus clair ou Plus sombre en cas 
de pression longue sur la touche. 
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8.6.4.3 Commande Pare-soleil (1 bit) 
Cette fonction permet avec une seule variable binaire de monter ou descendre un pare-
soleil, d'arrêter la course et d'ouvrir ou fermer les lamelles.  

 
Figure 8-11 Transmission de données LOGO! vers KNX : Pare-soleil 

Type de données LOGO! 
Pour la fonction "Stores / Pare-soleil 1 bit", vous réglez un type de données 1 bit LOGO! 
comme présélection : 

● Entrée TOR 

● Mémento TOR 

● Mémoire des variables 1 bit 

Type de données KNX 
ETS propose deux objets de communication :  

● Pare-soleil posé / retiré - DPT 1.008 et 

● Lamelles ouvertes / fermées - DPT 1.009. 

La variable binaire configurée peut être utilisée pour la commande pare-soleil 1 bit. On 
distingue la configuration courte et la configuration longue : 

Pare-soleil posé / retiré (configuration longue à partir de 500 ms) - DPT 1.008 

Pour une configuration longue, en fonction du dernier sens de course enregistré dans l'objet 
"Pare-soleil posé / retiré", celui-ci est inversé et le pare-soleil est monté ou descendu jusqu'à 
ce que la position de fin de course soit atteinte et que l'entraînement soit arrêté par 
l'interrupteur de fin de course. Si une commande d'arrêt est reçue avant que la fin de course 
soit atteinte et que l'interrupteur soit déclenché, la course est arrêtée immédiatement, la 
position d'arrêt est conservée et le dernier sens de course est enregistré. 

Arrêt ou lamelles ouvertes / fermées (configuration courte jusqu'à 500 ms ) - DPT 1.009 

Dans une configuration courte, un télégramme est émis, qui entraîne l'arrêt de 
l'entraînement si le pare-soleil est en mouvement et un léger déplacement dans le sens 
inverse de la course enregistré dans l'objet de déplacement si le pare-soleil est immobile. Si 
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les lamelles du store sont fermées, ceci provoquerait par ex. l'ouverture de lamelles d'un 
niveau. Le télégramme n'est généré qu'une fois que la valeur binaire est remise à 0 (= front 
descendant). A chaque nouvelle configuration courte, un nouveau télégramme "Lamelles 
ouvertes / fermées" est émis, mais le sens ne change pas. Le logiciel de l'actionneur du 
pare-soleil détermine le nombre de télégrammes "Lamelles ouvertes / fermées " consécutifs 
à interpréter et à exécuter. 

 

 Remarque 

Lors de la configuration du premier objet de communication pour la variation 1 bit et pour le 
pare-soleil 1 bit, l'option "Mettre à jour" doit être cochée dans ETS, afin que la voie puisse 
fonctionner correctement et surtout dès le démarrage. 

 

 
Figure 8-12 Option "Mettre à jour" cochée  
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8.6.4.4 Commande Pare-soleil (2 bits) 
Avec les deux variables binaires configurées, une configuration longue permet de monter et 
de descendre le pare-soleil jusqu'à la position de fin de course et une configuration courte 
permet d'arrêter la course ou de déplacer les lamelles d'un niveau. Il est possible de définir 
quelle variable binaire descend le pare-soleil ou ferme les lamelles d'un niveau ou remonte 
le pare-soleil et ouvre les lamelles d'un niveau. 

 
Figure 8-13 Transmission de données LOGO! vers KNX : Pare-soleil 2 bits 

Type de données LOGO! 
Pour la fonction "Pare-soleil 2 bits", vous réglez un des types de données suivants comme 
présélection : 

● Entrées TOR (2) pour Pare-soleil 

● Mémentos TOR (2) pour Pare-soleil 

● Mémoire des variables 2 bits pour Pare-soleil 

Type de données KNX 
ETS propose deux objets de communication :  

● Pare-soleil posé / retiré - DPT 1.008 et 

● Lamelles ouvertes / fermées - DPT 1.009 

On distingue la configuration courte et la configuration longue : 

Pare-soleil posé / retiré (configuration longue à partir de 500 ms) - DPT 1.008 

Cette adresse de groupe liée à l'objet sert à envoyer les commandes de course "monter / 
descendre" pour poser ou retirer le pare-soleil. On définit dans ETS quelle variable binaire 
génère un télégramme Monter ou Descendre en cas de configuration longue. 

Lamelles ouvertes / fermées (configuration courte jusqu'à 500 ms ) - DPT 1.009 

Cette adresse de groupe liée à l'objet sert à envoyer les commandes "Arrêt" ou "Lamelles 
ouvertes / fermées". Une configuration courte de la variable binaire génère toujours dans 
LOGO! une commande d'arrêt de la course ou de déplacement des lamelles d'un niveau. On 



Configuration et mise en service via ETS  
8.6 Transmission de donnée de LOGO! vers KNX 

 CMK2000 
62 Instructions de service, 11/2015, A5E34877550C/001 

définit dans ETS quelle variable binaire génère un télégramme Ouvert ou Fermé en cas de 
configuration courte. 
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8.6.5 Transmission de valeurs de pourcentage 
Les valeurs de pourcentage sont traitées dans LOGO! dans la plage de valeurs 0...255. 
Dans KNX on utilise souvent les valeurs de pourcentage DPT 5.001, sachant que dans KNX, 
les valeurs attendues se situent dans la plage 0...255. De ce fait, une mise à l'échelle est 
nécessaire. 

 
Figure 8-14 Transmission de données LOGO! vers KNX : Valeurs de pourcentage 

Type de données LOGO! 
Le type de données LOGO! est fixe : "Mémoire des variables 1 octet". 

Type de données KNX 
1 octet 0…100% - DPT 5.001 

Les valeurs transmises à KNX se trouvent dans la plage 0 ... 255. 
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Voir aussi 
Mise à l'échelle des valeurs des voies (Page 48) 

Mise à jour des valeurs lors de la transmission des données de LOGO! vers KNX (Page 47) 

Comportement après de démarrage de LOGO!, CMK2000 ou KNX (Page 51) 
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8.6.6 Transmission de valeurs entières 

 
Figure 8-15 Transmission de données LOGO! vers KNX : Valeurs entières 

Type de données LOGO! / Type de données KNX 
 
Type de données LOGO! Type de données KNX 
Entrée analogique • 2 octets sans signe - DPT 7.xxx (par défaut) 

• 2 octets avec signe - DPT 8.xxx Sortie analogique 
Mémento analogique 
Mémoire des variables 1 octet • 1 octet sans signe - DPT 5.010 

• 1 octet avec signe - DPT 6.010 
 

Mémoire des variables 2 octets • 2 octets sans signe - DPT 7.xxx (par défaut) 
• 2 octets avec signe - DPT 8.xxx 
 

Mémoire des variables 4 octets • 4 octets sans signe - DPT 12.xxx (par défaut) 
• 4 octets avec signe - DPT 13.xxx 

Voir aussi 
Mise à jour des valeurs lors de la transmission des données de LOGO! vers KNX (Page 47) 

Comportement après de démarrage de LOGO!, CMK2000 ou KNX (Page 51) 
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8.6.7 Transmission des valeurs décimales 

 
Figure 8-16 Transmission de données LOGO! vers KNX : Valeurs décimales 

Type de données LOGO! / Type de données KNX 
 
Type de données LOGO! Type de données KNX 
Mémoire des variables 2 octets 2 octets décimale - DPT 9.xxx 

Voir aussi 
Mise à l'échelle des valeurs des voies (Page 48) 

Mise à jour des valeurs lors de la transmission des données de LOGO! vers KNX (Page 47) 

Comportement après de démarrage de LOGO!, CMK2000 ou KNX (Page 51) 
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8.7 Transmission de donnée de KNX vers LOGO! 

8.7.1 Vue d'ensemble 

Transmission de donnée KNX vers LOGO!  
 
Fonction DPT dans KNX Paramétrage dans ETS 
Normal 
 
 

1 bit 
 

L'information d'en-
trée du bus KNX est 
représentée sur la 
mémoire image des 
entrées LOGO! 8 à 
l'échelle 1:1. 

DPT 1.xxx Transmission des valeurs 1 
bit (Page 69) 

Entrée TOR avec 
comportement bas-
cule monostable. 

DPT 1.xxx Utiliser des entrées TOR de 
LOGO! 8 comme bascule 
monostable (Page 70) 

Fonction spé-
ciale état du bus 

1 bit 
 

L'entrée TOR in-
dique directement 
l'état actuel du bus 
KNX. 

-- Transmission de l'état du bus 
KNX (Page 72) 

Valeurs de 
pourcentage 

8 bits Valeurs de pourcen-
tage 

DPT 5.001 Transmission de valeurs de 
pourcentage (Page 73) 

Valeur entière 
 

8 bits Valeur de comptage 
avec signe 

DPT 6.010 Transmission de valeurs 
entières (Page 74) 

Valeur de comptage 
sans signe 

DPT 5.010 

16 bits 2 octets avec signe DPT 8.xxx 
2 octets sans signe DPT 7.xxx 

32 bits 4 octets avec signe DPT 13.xxx 
4 octets sans signe DPT 12.xxx 

Valeur à virgule 
flottante 

16 bits 2 octets  DPT 9.xxx Transmission des valeurs 
décimales (Page 75) 
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8.7.2 Types de données KNX pris en charge 
Vous pouvez utiliser la mémoire des variables et les mémentos de LOGO! 8 pour échanger 
des données avec le bus KNX. 

Types de données KNX pris en charge 
Pour la transmission de donnée de KNX vers LOGO!, les types de données suivants sont 
pris en charge : 

 

 
Figure 8-17 Types de données KNX vers LOGO! 

Paramètres généraux disponibles  
Tous les paramétrages sont disponibles de la même manière pour les valeurs dans la 
mémoire des variables et pour les mémentos. Si une valeur transmise doit être enregistrée 
dans la mémoire des variable de LOGO!, il convient de saisir l'adresse d'octet 
correspondante. 

Les adresses d'octet suivantes sont possibles pour la mémoire des variables : 

● 1 octet : 0 à 850 

● 2 octets : 0 à 849 

● 4 octets : 0 à 847 

S'il s'agit d'une valeur binaire, elle est toujours enregistrée dans le bit le plus bas (bit 0) de 
l'adresse indiquée. 

 

 
Figure 8-18 Transmission de données KNX vers LOGO! : Paramètres 
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8.7.3 Transmission des valeurs 1 bit 

 
Figure 8-19 KNX vers LOGO! : Transmission des valeurs 1 bit 

Type de données KNX / Type de données LOGO! 
 
Type de données KNX Type de données LOGO! 
1 bit - DPT 1.xxx • Mémento TOR (par défaut) 

• Mémoire des variables 1 octet 
 
 

Fonction bascule monostable 
 

● Non (par défaut) 

● Oui 

 

Voir aussi 
Utiliser des entrées TOR de LOGO! 8 comme bascule monostable (Page 70) 

Comportement après de démarrage de LOGO!, CMK2000 ou KNX (Page 51) 

Comportement en cas de défaillance de la tension de bus KNX (Page 50) 
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8.7.4 Utiliser des entrées TOR de LOGO! 8 comme bascule monostable 
Le comportement bascule monostable permet de représenter un déclencheur TOR de KNX 
vers LOGO! 8 sous forme de signal avec une durée définie.  

La bascule monostable est redéclenchable, c'est-à-dire que si un signal déclencheur est 
reçu à nouveau pendant la période monostable, celle-ci est redémarrée. 

Lors du retour de la tension du bus, si la valeur actuelle de KNX doit être lue et qu'elle est 
encore activée, la période monostable redémarre. 

 
Figure 8-20 Transmission de données KNX vers LOGO! : Fonction bascule monostable 

Période monostable en ms : 
La plage de valeurs de la période monostable est comprise entre 30 et 2500. 

Position préférentielle 
Avec la position préférentielle, CMK2000 définit le niveau de base qui va servir de point de 
départ et le sens que doivent avoir les fronts déclencheurs pour que le déclencheur soit 
détecté. 

Exemple 

Entrée avec comportement bascule monostable, position préférentielle = 1, période 
monostable = Tm 

 

 
Figure 8-21 Comportement bascule monostable. : Position préférentielle = 1 
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Entrée avec comportement bascule monostable, position préférentielle = 0, période 
monostable = Tm 

 

 
Figure 8-22 Comportement bascule monostable. : Position préférentielle = 0 
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8.7.5 Transmission de l'état du bus KNX 
Lorsque la fonction spéciale État du bus KNX est configurée, l'état actuel du bus KNX est 
transmis directement à LOGO!. Donc, lorsque la communication avec KNX est ok, la valeur 
est "1". En cas d'erreur la valeur est "0".  

 

 Remarque 
• Une erreur sur le bus KNX peut n'être détectée qu'avec un retard de quelques secondes. 
• En cas de défaillance de la liaison Ethernet, le dernier état du bus KNX transmis est 

conservé. 
 

 
Figure 8-23 État du bus KNX vers LOGO! 

Type de données KNX / Type de données LOGO! 
 
Type de données KNX Type de données LOGO! 
État du bus KNX 1 bit • Mémoire des variables 1 octet 

• Mémento TOR M (par défaut) 
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8.7.6 Transmission de valeurs de pourcentage 
Les valeurs de pourcentage avec DPT 5.001 sont transmises dur KNX sous forme de valeur 
1 octet et doivent donc être mises à l'échelle, afin d'être traitées au mieux en tant que 
valeurs analogiques LOGO!. 

 
Figure 8-24 Transmission de données KNX vers LOGO! : Valeurs de pourcentage 

Type de données KNX / Type de données LOGO! 
 
Type de données KNX Type de données LOGO! 
1 octet 0...100 % DPT 5.001 Mémoire des variables 1 octet 

Voir aussi 
Mise à l'échelle des valeurs des voies (Page 48) 

Comportement en cas de défaillance de la tension de bus KNX (Page 50) 

Comportement après de démarrage de LOGO!, CMK2000 ou KNX (Page 51) 
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8.7.7 Transmission de valeurs entières 

 
Figure 8-25 KNX vers LOGO! valeurs entières 

Type de données KNX / Type de données LOGO! 
 
Type de données KNX Type de données LOGO! 
1 octet sans signe - DPT 5.010 Mémoire des variables 1 octet 
1 octet avec signe - DPT 6.010 Mémoire des variables 1 octet 
2 octets avec signe - DPT 8.xxx Mémoire des variables 2 octets 
2 octets sans signe - DPT 7.xxx • Mémento analogique 

• Mémoire des variables 2 octets (par défaut) 

4 octets sans signe - DPT 12.xxx Mémoire des variables 4 octets 
4 octets avec signe - DPT 13.xxx Mémoire des variables 4 octets 

Voir aussi 
Mise à l'échelle des valeurs des voies (Page 48) 

Comportement en cas de défaillance de la tension de bus KNX (Page 50) 

Comportement après de démarrage de LOGO!, CMK2000 ou KNX (Page 51) 
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8.7.8 Transmission des valeurs décimales 

 
Figure 8-26 KNX vers LOGO! valeurs décimales 

Type de données KNX / Type de données LOGO! 
 
 
Type de données KNX Type de données LOGO! 
2 octets décimale - DPT 9.xxx Mémoire des variables 2 octets 

Voir aussi 
Mise à l'échelle des valeurs des voies (Page 48) 

Comportement en cas de défaillance de la tension de bus KNX (Page 50) 

Comportement après de démarrage de LOGO!, CMK2000 ou KNX (Page 51) 
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 Service et maintenance 9 
9.1 Diagnostic et maintenance via le web 

L'appareil dispose de fonctions de 

● Diagnostic 

● Mise à jour du firmware 

via communication Ethernet. 

Conditions 
● Internet Explorer 10 

● Mozilla Firefox portable version 31 

● Commutateur 

 

 Remarque 
• L'utilisation de cookies doit être autorisée dans le navigateur 
• L'interface graphique web est optimisée pour une résolution de 1280 x 1024 pixels. 
• Une seule connexion simultanée vers un PC est prise en charge. 

 

Ouverture de session 
La connexion à l'appareil est possible exclusivement à l'aide du mot de passe attribué dans 
ETS. Vous pouvez également choisir une des langues prises en charge. 
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Diagnostic 
Après la connexion, la page de diagnostic s'affiche avec la vue suivante : 

 
Figure 9-1 Exemple d’une page de diagnostic 

Les DEL affichées correspondent aux états mentionnés au paragraphe DEL d'état 
(Page 22). 

En cas d'erreur, contacter l'Assistance technique (http://support.automation.siemens.com) 
pour plus d'informations sur les codes d'erreur. 

 

 Remarque 
• En fonction de l'l'état de la liaison et du navigateur, les DEL peuvent afficher l'état actuel 

avec un décalage. 
• Les informations de diagnostic peuvent carier en fonction de la version du firmware. 

 

Mise à jour du firmware 
La commande de menu "Mise à jour du firmware" permet de mettre à jour l'appareil. 

Les fichiers et les instructions relatives à la mise à jour du firmware sont accessibles sous 
http://www.siemens.com/gamma-fdt. 

 

http://support.automation.siemens.com/
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9.2 Nettoyage 
L'appareil est conçu de manière à fonctionner sans entretien.  

● Nettoyez les surfaces malgré tout à intervalles réguliers. 

● Nettoyez également les salissures du châssis, afin d'assurer un bon fonctionnement des 
éléments de commande et de la ventilation du châssis. 

9.3 Élimination 
Les appareils décrits dans ce manuel sont recyclables étant donné que ce type d'appareil 
contient un taux très faible de substances nocives.  

Pour le recyclage non nuisible à l'environnement et la collecte des déchets, nous vous prions 
de déposer les appareils usagés auprès d'un centre d'élimination des déchets certifié. 
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 Caractéristiques techniques 10 
10.1 Schéma coté 

10.1.1 Schéma coté 

 
Figure 10-1 Schéma coté du CMK2000 
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10.2 Caractéristiques techniques 

10.2.1 Caractéristiques techniques 

Caractéristiques techniques 
 

 6BK1700-0BA20-0AA0 
Informations générales  
Version du firmware  
• Mise à jour du firmware possible Oui 

Type de configuration/Montage  
Montage sur rail 35 mm, largeur 4 unités modulaires 
Tension d'alimentation  
Valeur nominale (CC) 24 V 
• 12 V CC Non 

• 24 V CC Oui 

Plage admissible, limite inférieure (CC) 19,2 V 
Plage admissible, limite supérieure (CC) 28,8 V 
Valeur nominale (ca)  
• 24 V ca Non 

Courant d'entrée  
Consommation max. 0,04 A 
Puissance dissipée  
Puissance dissipée, max. 1,1 W 
Mémoire  
Flash Oui 
Heure  
Synchronisation de l'heure  
Prise en charge Oui 
Interfaces  
Vitesse de transmission, max. 100 Mbits/s fait référence à Ethernet, 9 600 bits/s fait réfé-

rence à KNX 
Protocoles  
EIB/KNX Oui 
Autres protocoles  
Autres systèmes de bus Oui, EIB/KNX 
Fonctions de communication  
Communication de base S7  
Prise en charge Non 
Communication LOGO!  
Prise en charge Oui 
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 6BK1700-0BA20-0AA0 
Serveur Web  
Prise en charge Oui 
Alarmes/diagnostics/informations d'état  
LED de signalisation de diagnostic  
LED RUN/STOP Oui 
CEM  
Émission de perturbations radioélectriques selon EN 55 011  
Classe de valeurs limites B, pour utilisation en milieu rési-
dentiel 

Oui, selon EN 61000-6-3 

Degré et classe de protection  
Degré de protection selon EN 60529  
• IP20 Oui 

Normes, homologations, certificats  
Marquage CE Oui 
Agrément CSA Non 
Homologation UL Oui 
cULus Oui 
Homologation FM Non 
RCM (ancien agrément C-Tick) Non 
Homologation KC Non 
EAC (ancien GOST-R) Non 
selon VDE 0631 Non 
Homologation pour navires  
Homologation pour navires Non 
Conditions ambiantes  
Température ambiante en service  
min. 0 °C 
max. 55 °C 
Température ambiante de transport / entreposage  
min. -40 °C 
max. 70 °C 
Humidité relative  
en service, max. 95 % 
Connectique  
Connecteur de bus Borne KNX 0,6 mm² à 1,0 mm² 
Alimentation 2 bornes à vis : L+, M 0,5 mm² - 2,5 mm², 1 borne à vis : FE 

0,5 mm² - 6,0 mm² 
Dimensions  
Largeur 71,5 mm ; 4 TE 
Hauteur 90 mm 
Profondeur 58,5 mm 
Poids  
Poids, env. 0,14 kg 
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 Annexe A 
A.1 Certificats et homologations 
 

 Remarque 
Homologation valide après marquage sur le produit  

Les homologations mentionnées ne sont valables que si le marquage approprié a été 
apposé sur le produit. Pour savoir quelles homologations ont été attribuées au produit, 
veuillez vous référer aux marquages de la plaque signalétique. 

 

Marquage CE  
L'appareil CMK2000 est conforme aux exigences et aux objectifs de protection des 
directives européennes ci-après. 

Directive CEM 2004/108/CE  
Le produit est conçu pour une utilisation en milieu résidentiel (conformité EN 50491-5-1 et 
EN 50491-5-2) et industriel (conformité EN 50491-5-3). 

Prescriptions CEM : 
 
Domaine d'utilisation Exigences concernant l'émis-

sion de perturbations 
Immunité aux perturbations 

Secteur résidentiel EN 61000-6-3 - 
Secteur industriel - EN 61000-6-2 

Le produit satisfait aux spécifications à condition qu'il soit installé et utilisé conformément 
aux instructions d'installation et consignes de sécurité des présentes instructions 
d'utilisation. 

Déclaration de conformité  
La déclaration de conformité CE est tenue à la disposition des autorités compétentes, 
conformément aux directives CE susmentionnées, par : 

SIEMENS AG 
DF FA 
BRESLAUER STR. 5 
90766 FUERTH 
GERMANY 
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A.2 Service & Support 

A.2.1 Assistance technique 

Assistance technique  
Les experts du service d'assistance technique en Allemagne peuvent être contactés au 
numéro suivant :  

● Téléphone : + 49 (0) 911 895 7222 

● Les coordonnées de l'assistance technique dans les autres pays sont disponibles dans la 
base de données Siemens des interlocuteurs (http://w3.siemens.com/aspa_app/). 

A.2.2 Siemens Industry Online Support 

Siemens Industry Online Support 
Sur Internet, vous trouverez différentes prestations de services sur Page d'accueil de 
l'Assistance technique (http://support.automation.siemens.com).  

Vous y trouverez par exemple les informations suivantes : 

● les documents qui vous conviennent via notre fonction de recherche par produit 

● un formulaire en ligne pour une demande d'assistance 

● votre interlocuteur Siemens sur place 

● un forum où utilisateurs et spécialistes du monde entier peuvent échanger des 
informations, 

● la Newsletter qui vous fournit constamment les dernières informations sur le produit, 

http://w3.siemens.com/aspa_app/
http://support.automation.siemens.com/
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A.2.3 Catalogue et système de commande en ligne 

Catalogue et système de commande en ligne 
Le catalogue en ligne ainsi que le système de commande en ligne se trouvent sur la page 
d'accueil Industry Mall. 

A.2.4 LOGO! CMK2000 

LOGO! CMK2000 sur Internet 
Les informations les plus récentes sur LOGO! CMK2000 se trouvent sur la page Gamma-TD 
Caractéristiques techniques et descriptions (www.siemens.com/gamma-td). 

http://www.siemens.com/gamma-td
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Glossaire  
 

Actionneur 
Les actionneurs KNX transforment les commandes reçues en actions. Exemples : 
actionneurs de variateur, actionneurs de stores, actionneurs de commutation 

Adresse physique 
Chaque appareil KNX d'une installation KNX reçoit un seul numéro univoque qui constitue 
son adresse physique. Cette adresse est constituée de 3 chiffres séparés par des points :  

● le premier chiffre correspond à la zone d'affectation de l'abonné concerné 

● le deuxième chiffre correspond au numéro de la ligne 

● le troisième chiffre représente un numéro courant dans la ligne 

Capteur 
Les capteurs enregistrent des grandeurs de mesure physiques comme la pression, la 
température, l'hygrométrie, la luminosité et transmettent ces données via le bus KNX. 

ETS 
ETS (Engineering Tool Software - logiciel pour outil d'ingénierie) est un logiciel non 
propriétaire pour la mise en service de tous les produits KNX qui est développé et 
commercialisé par KNX Association.  

Pour plus d'informations, voir www.knx.org. 

KNX 
KNX est une norme internationale pour la domotique et l'immotique. KNX permet le câblage 
souple de tous les composants domotique et immotique via les deux conducteurs du câble 
de bus. 

KNX 2 fils 
Il existe plusieurs supports de transmission et modes de transmission pour le bus KNX. 
Dans le cas du KNX 2 fils, la transmission de données est assurée par un câble de données 
à paire torsadée. Ce câble de bus sert également à l'alimentation de l'abonné en tension de 
service KNX. 

LOGO! 
LOGO! est le module logique universel de Siemens. LOGO! permet d'exécuter des tâches 
en domotique et immotique comme l'éclairage des cages d'escalier, l'éclairage extérieur, les 
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stores et volets roulants, l'éclairage de vitrines, etc. Il propose également des solutions pour 
la construction d'armoires électriques et la construction de machines et d'appareils, p.ex. 
commandes de portails, climatisation et pompes pour eaux usées. 

LOGO! Soft Comfort 
LOGO! Soft Comfort est le logiciel de programmation LOGO! qui vous permet de créer 
facilement et rapidement sur PC les programmes de commutation, de les tester, les modifier, 
les enregistrer et les imprimer. 

Type du point d'information (DPT) 
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